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General notes

Before using your appliance for the
A || first time, read these original operating
instructions, act in compliance with
them, and keep them for later use or
for subsequent owners.

Proper use

This appliance has been designed for use in private

households and is not intended for commercial use.

The appliance is intended for use as a dry vacuum

cleaner corresponding to the descriptions given in these

operating instructions and the safety notes.

As an option, small volumes of liquid can be vacuumed.

—  Use this appliance only with a filled water filter con-
tainer.

The manufacturer is not liable for any damage that may

occur on account of improper use or wrong operation.

Description and effectiveness

The three-step filter system of the water filter vacuum
cleaner, which consists of a water filter, an intermediate
filter and a HEPA filter, retains 99.99%* / 99.9%** of all
particles above 0.3 pm vacuumed up. The outgoing air
is fresh and cleaned. As the water in the water filter
binds the dirt particles, no dust is raised upon draining
the water. Therefore, this appliance is also suitable for
individuals suffering from allergies.

* DS6

** DS 6 Premium

Environmental protection

@9 The packaging material can be recycled.
Please do not place the packaging into the or-
dinary refuse for disposal, but arrange for the
proper recycling.
Old appliances contain valuable materials that
E can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
EEEm |d appliances using appropriate collection sys-
tems.
Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH
Disposing of the filter and contaminated water

The filters are made from environment-friendly materi-
als. They can therefore be disposed off through the nor-
mal household garbage provided you have not sucked
in substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

The wastewater can be discharged via the drain as long
as it does not contain illegal substances.

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each country
have been published by our respective national distrib-
utors. We will repair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar as the faults
are caused by material defects or defective workman-
ship. Guarantee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer service cen-
tre, and supported by documentary evidence of pur-
chase.

(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

EN -5
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Safety instructions
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A DANGER

— The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The voltage must corre-
spond with the type plate on
the appliance.

Never touch the mains plug
and the socket with wet
hands.

Do not pull the plug from the
socket by pulling on the con-
necting cable.

Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. To avoid risks,
arrange immediately the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician, if the power cord
is damaged.

To avoid accidents due to
electrical faults we recom-
mend the use of sockets with
a line-side current-limiting cir-
cuit breaker (max. 30 mA
nominal tripping current).
Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
work.

Repair works may only be
performed by the authorised
customer service.

A WARNING
— This appliance is not intended

for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-

EN -6

nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children must not play with
this appliance.

Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

Keep packaging film away
from children - risk of suffoca-
tion!

Switch the appliance off after
every use and prior to every
cleaning/maintenance proce-
dure.

Risk of fire. Do not vacuum up
any burning or glowing ob-
Jects.

The appliance may not be
used in areas where a risk of
explosion is present.

Do not use abrasives, glass
or universal cleaners! Never
immerse the appliance in wa-
ter.



Certain materials may produce
explosive vapours or mixtures
when agitated by the suction air!
Never vacuum up the following
materials:

— Explosive or combustible
gases, liquids and dust parti-
cles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination
with highly alkaline or acidic
detergents

— Undiluted, strong acids and
alkalies

— Organic solvents (such as
petrol, paint thinners, ace-
tone, heating oil).

In addition, these substances

may cause the appliance materi-

als to corrode.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Description of the Appliance

tDO)\IO)O‘I-F(.ON—‘*
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lllustrations on fold-out page 4! ‘\
Power cord with plug N
ON/OFF switch for appliance
Appliance flap

Carrying handle

Opening button for appliance flap
Defoamer liquid (FoamStop)
Upholstery nozzle

Storage holder for floor nozzle
Accessories flap

Accessory mount

Crevice nozzle

Outgoing air flap for HEPA filter
HEPA-filter

Water filter container

Baffle plate

Lid of the water filter container
Intermediate filter

Floor nozzle, reversible

Release to adjust the telescoping vacuum pipe
Telescopic suction pipe

False air slide

Handle

Suction hose

Turbo floor nozzle

Additional scope of supply with appliance
1.195-241.0

Y
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Commissioning/ Operations

Caution! When the water tank is filled, the appliance
may only be operated in the horizontal position. Pri-
or to moving the appliance into the upright position,
the water tank must be drained. Otherwise the floor
can be damaged.

Note

Should the mains fuse trip upon switching on the appli-
ance, it could be due to the fact that other electronic de-
vices are simultaneously connected and operated on
the same electric circuit. Refer to chapter "Technical da-
ta" for mains fuse.

The appliance will shut down automatically if there is
risk of overheating. Turn the appliance off and pull the
power plug. Replace the HEPA filter. After the elimina-
tion of the disturbance, allow the appliance to cool down
for a at least 1 hour; then the appliance is ready for op-
eration again.

Connect accessories

llustration KA

= Connect suction hose to the appliance.

= Connect the handle to the telescopic vacuum pipe
and attach the floor nozzle.

llustration A

= Activate the release and extend or retract the inte-
rior pipe to the desired length.
Note: Adjust the telescoping pipe matching your
height so that you will be able to work comfortably
while walking upright.

Fill the water filter reservoir

Caution

Do not use the device if the water filter container is emp-

ty!

When the appliance is delivered, the intermediate filter

and the baffle plate are already installed. When filling,

make sure that these components are installed properly

(see: SCOPE OF DELIVERY). This could be the cause

of poor vacuuming performance or untimely failure of

the intermediate filter (see: FINISH OPERATION).

lllustration

= Open the appliance flap and remove the defoamer
liquid (FoamStop) as well as the water filter con-
tainer.

lllustration A

= Remove the lid from the water filter container and
take out the baffle plate, then fill the water filter con-
tainer with tap water until the level settles between
the MIN and MAX markings (approx. 2.0 I)!

llustration I

= Add one cap full of the defoaming liquid (Foam-
Stop) to the water filter reservoir.
Note: The functioning of the vacuum cleaner is
based on the whirling of the suction air in the water
filter. In the process, sucked-in materials and de-
posits of cleaning agents from floors get collected
in the water bath. This can sometimes lead to the
formation of foam. It is necessary to add a capful of
the defoamer liquid to the water bath to avoid this
situation. Slight foam formation is normal and does
not hamper the functioning of the machine.

llustration A

= Note: Please refill water as soon as the water level
in the reservoir sinks below the MIN mark.
Insert the baffle plate and reattach the lid of the wa-
ter filter container. Install the complete water filter
container in the appliance.

Start working

lllustration

= Pull the power cable out of the appliance complete-
ly.

llustration [EX

= Insert the appliance plug into the mains socket.

= To switch on the appliance press the on/off switch.

Caution

Do not vacuum up large amounts of powdery materials

such as cocoa, flour, laundry detergent, pudding pow-

der or similar materials!

Working with the floor nozzle

Vacuuming hard surfaces

lllustration [EX

= Use your foot to press the reversing switch of the
floor nozzle. The brush strips at the bottom of the
floor nozzle are extended.

Vacuuming carpeted floors

lllustration ]

= Use your foot to press the reversing switch of the
floor nozzle. The brush strips at the bottom of the
floor nozzle are retracted.

Note

Due to the high suction power of the appliance, the suc-

tion nozzles can draw themselves too firmly to carpets,

upholstery, etc. during work. In this case, use the false

air slide to reduce the suction power. Close it again after

use.

Working with the crevice nozzle and the
upholstery nozzle

Note: The crevice and upholstery nozzles are stored in

the appliance.

llustration EE1

= Open the accessories flap and take out the desired
nozzle for working.

Crevice nozzle

for edges, joints, heaters and hard to reach locations.

Upholstery nozzle

for cleaning upholstered furniture, laced curtains, mat-
tresses, etc.

Turbo floor nozzle

* depending on model

llustration A

= Turbo floor nozzle
(order no. 4.130-177.0)
brush and vacuum in one work cycle.
Especially suitable in order to pick up animal hair
and to vacuum high floor carpets. The drive of the
brush roller happens by the air stream.
There is not electrical outlet necessary.

EN -8



Park position

llustration EE

= Switch off the appliance; press the on/off foot
switch to do so.

llustration

= Insert the floor nozzle into the pickup on the appli-
ance when taking a break.

Finish operation

lllustration

= Turn off the appliance and disconnect the mains
plug.

llustration &

= The cable is automatically retracted into the appli-
ance by slightly pulling on the power cord.

Cleaning the water filter system

Caution

Rinse the water filter container, the filter cover and the

baffle plate under running water after each use and al-

low them to dry. Make sure that the guides of the baffle

plate are also clean.

lllustration

= Remove the water filter reservoir from the appli-
ance (see: FILLING THE WATER FILTER RESER-
VOIR).

llustration 3

= Remove the lid from the reservoir and take out the
baffle plate.

= Empty the water filter container.

= Rinse the cover, the baffle plate and the water filter
container under running water and allow them to
dry.

lllustration

= Clean/rinse the intermediate filter as necessary.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Caution

All parts of the water filter must be properly dried prior

to assembly!

Transport, storage

Caution

Prior to storing the appliance, ensure that no water re-

mains in the water filter container and all parts of the wa-

ter filter system are properly dried.

= Hold the appliance at the carrying handle when you
want to transport it and store it in dry rooms.

llustration F1

= The appliance can be stored in an upright position.
On the bottom of the appliance there is an addition-
al parking position for the floor nozzle.

Maintenance and Care

Cleaning/replacing the intermediate filter

Note: Clean the intermediate filter at least every 8
weeks with normal use. If the suction performance is de-
teriorating, the filter must be cleaned sooner.
Use a commerically available soft household sponge to
clean the filter to avoid damaging the coated fins.
lllustration
= The individual fins of the intermediate filter can be
cleaned under running water using the sponge.
= Allow the filter to dry completely.
= With normal use, replace the intermediate filter at
least every 12 months, if necessary, it can be re-
placed sooner.
Note: The intermediate filter must be disposed off
as residual waste.

Cleaning the appliance and accessories

llustration [

= Suction hose and handle can be disassembled for
cleaning.

= Check the accessories for obstructions and clean if
necessary. Do not use water to clean the floor noz-
Zle.

Clean the turbo floor nozzle

* depending on model

Cut hair that is entangled in the roller brush along the
cutting edge with a pair of scissors, and vacuum them
off using the crevice nozzle.

Change HEPA filter

Note: In order to ensure an optimised cleaning perfor-

mance and function of the appliance, this filter must be

changed at least every 12 months. Replace sooner if

damaged or extremely dirty.

Caution

Do not rinse out the HEPA filter!

= Remove the outgoing air flap.

lllustration EE]

= Remove the HEPA filter.

= Insert a new HEPA filter so that it "CLICKS" into
place.

= Reinstall the lid so it "CLICKS" into place.

EN -9
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Technical specifications

Nominal voltage 220-240 \%
1~50-60 Hz

Fill capacity of the water filter |2,0 |
reservoir

Weight (without accessories) 7,5 kg
Nominal width, accessories 35 mm
Eco design as per 666/2013

Energy efficiency category A

Indicative annual energy con- |28,0 kWh/a
sumption

Carpet cleaning class D

Hard floor cleaning class B

Dust emission class A

Sound power level Ly, 80 dB(A)
Rated power input 650 w

DS 6 Premium:

DS 6 Premium Mediclean:

HEPA filter H 13 class according to EN 1822 (effective
1998)

DS 6:

HEPA filter H 12 class according to EN 1822 (effective
1998)

Subject to technical modifications!

Troubleshooting

You can rectify minor faults yourself with the help of the
following overview.

If in doubt, please consult the authorized customer ser-
vice.

Appliance does not vacuum

Power supply is interrupted
= Remove the mains plug, check the connecting ca-
ble and the mains plug for damage.

Weak/diminishing suction power

Forgot the baffle plate or not inserted correctly

= Reinsert the baffle plate correctly.
(see: FILLING THE WATER FILTER RESER-
VOIR)

Intermediate filter missing or not inserted correctly
= Check the intermediate filter.

Intermediate filter is dirty

=> Wash the filter, install new intermediate filter if re-

quired.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Intermediate filter is wet

= Letthe intermediate filter dry or install new dry filter.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Strong foam generation in the water filter reservoir

= Replace the water and add 1 to 2 capfuls of Foam-
Stop. Check the intermediate filter for moisture. If
necessary, clean the damp filter under running wa-
ter and allow it to dry afterwards or install new filter.

Too little or too much water in the water filter
reservoir
= Check the MIN / MAX marks on the reservoir.
HEPA filter is soiled
= Replace the HEPA filter.
(see: CARE, MAINTENANCE)
Accessory is blocked
= Remove the blockage.
(see: CARE, MAINTENANCE)
False air slide at the handle is open

= Close the false air slide.
(see: WORKING WITH THE FLOOR NOZZLE)

Appliance flap does not close

The cover of the water filter is not properly installed

= Properly install the cover of the water filter contain-
er.

The water filter is not properly installed

= Remove the water filter and correctly insert it into
the appliance.
(see: FILLING THE WATER FILTER RESER-
VOIR)

EN -10
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ycTpoiicTBa HeobxoaMmo npounTaTh
CTBOBaTb B COOTBETCTBUW C HEWl M COXpaHUTb ee Ans

O6LwWwue ykaszaHusa
OaHHYI0 OPUMHanNbHYI MHCTPYKLUMIO
OanbHenLWwero NCnonb3oBaHWa N ANs crneayoLwero

j Mepen nepebIM NpUMEHEHNEM
Mo aKcnryaTauuio, nocne aToro Ae-
BnagernbLa.

Ucnonb3oBaHWe No Ha3Ha4YeHUo

[aHHbii npnbop pa3paboTaH Ans MUYHOIo NCMOMb30-
BaHWs 1 He pacunTaH Ha TpeboBaHWs Ans npodeccuno-
HarnbHOro NPUMEHEHUS.
Mpu6op npeaHa3HayveH Ans UCMoib30BaHUs B COOTBET-
CTBUW C ONUCAHUAMMU, NPUBEAEHHBIMUA B JAHHOM PYKO-
BOACTBE MO AKCNyaTauum, 1 ykasaHUsiMU MO TEXHUKe
6e3onacHoCT npu paboTe ¢ nblnecocamu Ans Cyxon
YUCTKN.
OnunoHanbHO Takke BO3MOXHO NornoLlieHme Hebonb-
LLIOrO KONMYECTBa XUAKOCTU.
—  [aHHblii npubop NpUMeHsieTCst TONbKO C 3anos-
HEHHOW eMKOCTbI0 BOASHOro hnnbTpa
M3roTtoBnTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a NOBpe-
XAeHUs, NonyyYeHHble B pedynbTaTe UCMoMb30BaHUs He
Mo Ha3HaYeHWIO UNW HenpaBUIIbHOTO o6paLLEeHuns ¢
npuéopom.

OnucaHue n NpUMHUUN AeUCTBUA

TpexcTyneHyaTas cuctema punbTpaumum nelnecoca ¢
BOASIHBIM (DUINbTPOM, KOTOpasi COCTOUT U3 punbTpa
ONsi BOAbI, NPOMeXyTouHoro dpunbTpa u HEPA-dbunb-
Tpa, 3agepxusaeT 99,99%*/99,9%** yacTuy pasamepom
6onee 0,3 MkM. Ha Bbixoge nonyvaeTcs CBEXUI, O4n-
LLleHHbIN BO3AYX. [TockonbKy Boga B BOAAHOM unbTpe
CBS3bIBAET YaCTULLbI IPSI3U, NMPY OMOPOXKHEHUU CUCTE-
Mbl oUnbTpaLMmM 13 BoAb! Nblfb HE BblAeNseTcs. Takum
o6pasom, yCTpOCTBO NOAXOAWT ANS NoAeW, CTpaaato-
LMX annepryen.

* DS6

** DS 6 Premium

OxpaHa okpyxatoLien cpeabl

YnakoBOYHble MaTepuanbl NPUrogHbI Ans BTO-
puyHoW 06paboTku. MNoaTomy He BbiGpackiBan-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLUHUMMN OTXOAaMM,
a cpaiiTe ee B OAWH M3 MYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO CbIpbSi.

Crapble npmbopbl coaepxar LieHHble nepepa-
ﬁ 6aTblBaeMble MaTepuarnsl, noanexaiime nepe-

faye B MyHKTbI MPUEMKN BTOPUYHOTO Cblpbsi.
EEEE [Jo3TOMY YTUNM3MPYITE CTapble NPUGopbI Ye-
pe3 COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXO0B.
OnekTpyuyeckme 1 aNeKTPOHHbIe NPUBopPbLI YacTo Co-
AepxaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble NpY HenpaBWbHOM 06-
paLleHnn Unu HeHaanexatuen yTunmsauum npeacTas-

&

NSAOT NOTeHUManbHyo ONacHoCTb Ans nioaei 1 akoso-
mn. TeM He MeHee AaHHble KOMMOHEHTbI HE06X0AUMbI
Ansa npaeunbHON paboTel npubopa. Mpubopsl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOIIOM, 3aMnpeLleHo yTUnn3MpoBaTh
BMecTe C GbITOBbIMW OTXOAaMMU.

WHCTPYKUMKM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeEHNsI 0 KOMMOHEHTaxX NpuBeAeHb! Ha
Beb-y3ne no cnepyoLlemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

YTunusauusa ounbTpa u rpA3HON Boabl

PunbTP M3roTOBMEH N3 dKONornyeckn 6e3speaHbIX Ma-
Tepuanos. Ecnu oH He coaepXnT HUKaKnX BELLLeCTB, KO-
TOpble 3anpeLleHbl Ans YTUIM3aumn JOMAaLLHEero Myco-
pa, To MOXeT 6bITb YTUNM3NPOBaH C 06bIYHBIM JOMALL-
HVIM MYCOpPOM.

'psA3Hyt0 BOAY MOXHO CMNBaTh Yepes CIMB B TOM Cry-
Yae, ecnyi B Heli OTCYTCTBYIOT 3anpeLleHHble BELLeCT-

Ba.

KomMmnnekT noctaBku

Komnnekraumsa npubopa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBke npu6opa NpoBepuUTb KOMMMEKTaLMIO.

Mpy oBHapyXeHnn HeJoCTalLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHUI, NMOMyYeHHbIX BO BPeMsi TpaHcnop-
TUPOBKW, CNeayeT yBEAOMUTbL TOProBYIO OpraHn3aLmio,
npoaasLyto npnbop.

FapaHTusa

B kaxpgou cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHBIE YCINOBUS, U3AaHHble YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auueii cobiTa Halle NPoAYKLUMK B AaHHOW CTpaHe.
Bo3amoxHble HencnpaBHOCTU Npubopa B Te4eHue ra-
PaHTUINHOIO CpoKa Mbl ycTpaHsieM becnnaTHo, ecnu
npuyMHa 3aknioyaeTcs B fedekTax Matepuanos unu
oLmbkax npy U3roToBrieHnn. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS
npeTeH3unin B Te4eHMe rapaHTURHOro cpoka npockba
obpaluatbcs, nmes npu cebe Yek 0 NOKynke, B TOpPro-
BYI0 OpraHu3aumio, npogasLuyto Bam npnbop mnu B 6nu-
XaWLLyto YNONTHOMOYEHHYI0 cryx0y cepBucHoro obeny-
KUBaAHWS.

[aTta Bbinycka oTobpaxaeTcst Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM OTAENBHbIE LNMDPLI UMEKT
crnepyoLLee 3Ha4YeHue::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue Boinycka
fAecaTunetue Bbinycka

BTOpas uudpa Mecsla Bbinycka
nepeas uMdpa MmecsLla Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyx6a

B crnyyae BO3HVMKHOBEHWS BONPOCOB MM MOIOMOK HalLll
cunman dprpmbl KARCHER nomoxeT Bam paspewnTs
nX.

(Aapec yka3aH Ha obopoTe)

RU-5



anHaAﬂe)KHOCTM U 3anacHble geTanu

Mcnonb3yiiTe opurmHasnbHble NpUHaAIeXHOCTU 1 3a-
N4YacTn — TONbKO OHW rapaHTMpyoT 6e3onacHyto n 6ec-
nepe6oliHyto paboTy ycTponcTea.

MHdopmaLmio o npuHaanexHocTsIX U 3anyacTsix Bbl
MOXeTe HaiTu Ha caiTe www.kaercher.com.

YKazaHusl no TexXxHUuKe
6e3onacHoOCTH

A OMACHOCTb
— [lpubop cnedyem skrroYamep
MOJIbKO 8 CEMb MepPeMeHHO-
20 moka. Hanpsi>xeHue 0osix-
HO coomeemcmeogeamb yKa-
3aHusiM 8 3asodcKoli ma-
6n1uyke npubopa.

— He npukacambcs kK cemesou
8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKamu.

— He ebimackusamb cemesyio
wimericesibHyto 8UJIKY nymem
nodmsiaugaHusi 3a cemesol
WIHYP.

— [leped Hayanom pabomel ¢
rnpubopom nposepsime ceme-
80U WHYP U WMmericesbHyo
8UJIKY Ha rogpexxoeHus. o-
8pexX0eHHbIU cemesol WHYP
OormkeH bbimb He3amalsu-
mesibHO 3aMEeHEH YNoSTHOMO-
YeHHoU cryX6oU cep8ucHo20
obcnyxusaHus/crneyuarnu-
CMOM-3/1EKMPUKOM.

— Bo usbexaHue Hec4acmHbIX
criy4yaes, cesi3aHHbIX C 3I1eK-
mpu4ecmeoM, Mbl PEKOMEH-
dyem ucrosib3o8aHue po3e-
MOK € npe08KITHYEHHbIM
ycmpolcmeom 3auumsl om
moKa rnospexxo0eHusi (Makc.
HOMUHarbHas cuna moka
cpabambigaHusi: 30 MA).

— [lpu nposedeHuu nrobbix pa-
6om o yxody u mexHU4eCcKo-
My obcnyxKugaHuto anrnapam
cnedyem 8bIK4YUMsb, a ce-
meeou WHYpP - 8bIHYyMb U3 PO-
3emkKu.

— PemoHmHbIe pabombi U pa-
6ombl ¢ arlekKmpuYyecKuMuU y3-
Js1:amu Moaym rnpou3eooums-
CS1 MOJIbKO YNOSTHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepaucHo20 obcry-
JKUBAHUSI.

A NMPEQYNPEXOEHUE

— [aHHoe ycmpolicmeo He
rpedHa3Ha4yeHo 05151 UCrosib-
308aHUs1 11l0ObMU C O2paHu-
YeHHbIMU (hu3udecKuMU,
CEHCOPHbIMU UU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSAMU, a
makxe nuy, c omcymemeuem
ornbima u/unu omcymcmeu-
emM Heobxo0umbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYeHUEeM criydaes, Koa-
0a OHU Haxodsmcs oo Hao-
30pPOM OMEEeMCMmMeeHHO20 3a
6e3onacHocmse nuya usu rno-
lydatom om Hee2o yKa3aHusi
10 NPpUMEHeHUr ycmpoucm-
8a, @ maKkxe 0CO3Hatom 8bl-
mekarowjue omcroda pucKuU.

— [onyckaemcs npumeHeHue
ycmpotcmea dembmu, 00-
cmuawumu 8-riemHezo 803-
pacma u Haxodsuwumucsi nod
rnpucMompom uya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, Unu nosty4uswumu
UHCMPYKUUU O NpuMeHeHuuU
ycmpoulcmea om makoeo Jiu-
ua, a makxxe ocosHarowumu
ebimekKarouue omcroda pu-
CKU.
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— He paspewatme demsm ue-
pams ¢ ycmpoulicmeom.

— Cnedumsb 3a mem, Ymobnbi
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

— He paspewatime demsm
rpoesodumb 04UCMKY U 06-
cry»KueaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.

— YnakogsouyHyo nneHKy oep-
XXume nodarsnbwe om demed,
cywiecmesyem onacHocmeb
yoyweHusi!

— [lpubop crniedyem omkrito-
Yameb nocrie Kaxo0o2o rnpume-
HeHus1 u nepeo rnposedeHuUem
o4Yucmku/mexHu4yeckoz2o o6-
CIY)KUBAHUSI.

— OnacHocmeb rioxapa. He 0o-
ryckame 8cacbl8aHUsi 20psi-
WuXx unu mnaernuwux npedme-
mos.

— Okcnnyamauus npubopa 6o
83pbIBO0MNACHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

— He ucnonb3oeams yucmsi-
wux nacm, Morouux
cpedcme 051 cmekna u yHu-
gepcaribHbIX MOWUX
cpedcme! 3anpewaemcs no-
epyxxamb rnpubop 8 800dy.

Hekomopeble sewiecmsa rnpu

CMeweHuU co ecacblieaeMbiM

8030yxoM Mo2ym obpa308bi-

8amb 83pbIBOOMNACHbIE Naphbl
unu cmecu!

Hukoeda He ecacblieamb cnedy-

rouwjue sewecmea:

— B3spbigyamele unu 2oprodue
2as3bl, XuOKocmu U rblinb (pe-
aKkmuegHasi rblisb)

— PeakmueHasi Memarnnude-
CKasl rblinb (Hanpumep, arno-
MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEeHUU C CUsbHbIMU We-
JIOYHBbIMU U KUCIOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

— HepasbasrneHHble cunbHbIe
Kucromsl U Wesnoqu

— OpeaHuyeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,
pacmeopumerib, ayemoH,
ma3sym).

Kpome mozo amu sewecmea

mMoaym pa3bedamb UCIO0b30-

8aHHble 8 npubope mamepua-

Tbl.

CTeneHb onacHoOCTHU

A OMTACHOCTb

YkazaHue omHocumersribHoO He-
rnocpedcmeeHHO 2po3aswel
ornacHocmu, Komopasi rnpueo-
oum K msixesibIM y8eybsiM urnu K
cmepmu.

A TMPEQYNPEXOEHUE
Yka3zaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasbHO ora-
CHOU cumyauyuu, kKomopasi Mo-
XXem npueecmu K msixesibiM
y8eubsM Usnu K cMepmu.

N OCTOPOX>XHO

YkazaHue Ha nomeHyuasbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXKem rpusecmu K rosiy4eHuro
Jle2Kux mpasm.

BHUMAHWE

Yka3zaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHoO ora-
CHOU cumyauyuu, kKomopasi Mo-
XXem rnoeriedb MamepuaribHbIU

ywepb.
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OnucaHune npubopa
U3o6paxeHus cm. Ha pa3BopoTe 4 .
%)

2

CeTeBOM LUHYp CO LWTencesibHbIM pa3b-

emMom

Bebikntovatens npubopa (BKk./BbIKI.),

KnanaH npu6opa

PykosiTka Ans HowweHus npubopa

KHorka ans oTkpbiBaHus knanaHa npuéopa

MpoTuBoneHHas xwuakoctb (FoamStop)

PopcyHka Ans YUCTKN OBMBKM

MapkoBo4YHOE KpernneHue Hacagku Ans nona

[ononHuTenbHbIN Knanax

10 MecTo XpaHeHWsi NPUHaANEXHOCTEN

11  ®opcyHKka 4Nsi YUCTKM LLUBOB U CThIKOB

12 KnanaH oTxogsuiero Bo3gyxa ans HEPA-cunbTpa

13 HEPA-dwunbtp

14 EMkoCTb BOASIHOTO chunbTpa

15 OTpaxaTenbHblii LLMTOK

16 Kpblwka emKkocTn BoasHoro unbtpa

17 TpomMexyTouHbI PUnbLTP

18 ®opcyHka ANs YUCTKM NONOB, Nepeknoyaemas

19 Pa3bnokvpoBka Anst perynMpoBKn Teneckonuye-
CKOW BcachblBatoLLeln Tpyoku

20 Teneckonuyeckasi BcacblBatowas Tpyba

21 [ononHuTenbHasa Bo3dyLIHAs 3acroHka

22 PykosaTka

23 BcacbiBatowwmii WnaHr

24 Typb6o-Hacagka Ans YMCTKu nona

CopepXuUTcs AOMONHUTENBHO B KOMMIEKTe

Aans npubopa 1.195-241.0

BBopg B aKcnnyaTtaumio/aKcnnyartaums

BHuMaHue! YCTPONCTBO MOXET 3KCNyaTUpoBaTh-
CAl TONbKO B rOPU3OHTaNbHOM MOJIOXEHUM C 3anon-
HEHHbIM pe3epByapom ans soabl. MNepen MoHTa-
)KOM yCTPOMCTBA HEOGXOAMMO OMOPOXHUTL pesep-
Byap ANA BoAbl, B NPOTUBHOM Criy4ae, 3TO MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHMAM nona.

O©CONOODWN

YkasaHue

Ecnu npu BKNtoYeHUn ycTporcTBa cpaboTtan ceTeBow
npeaoxpaHuTenb, 3TO MOXET 03HavaTh, YTO OAHOBPE-
MEHHO C YCTPOWUCTBOM B TY 3Ke Lienb Gblny NoaKI0YeHb!
1 paboTanu apyrvue anektpuyeckme npudopsl. CeteBow
npegoxpaHuTenb CM. B rnaBse "TexHN4Yeckne aaHHble".

YCTpOCTBO aBTOMaTMYECKM OTKINIOYaeTCs Npu onacHo-
CTU neperpesa. BbIkNoynTb YCTPONCTBO N OTCOEAM-
HWUTb ceTeBol LWHypP. MNomeHsanTe HEPA-dunbTp. MMo-
cne ycTpaHeHUsi HeMcnpaBHOCTU AaTb OCTbITb YCTPOR-
CTBY He MeHee 1 4aca, nocrne 3Toro OHO CTaHeT BHOBb
roToBo K pabore.

MpucoeANHUTL NPUHAANEXHOCTHU

PucyHok

= [pucoeanHnTe y npubopy BCaCbIBAIOLLMIA LUNAHT.

= CoeauHuTe TENecKonMyeckyto BCachiBaloLLyo
TpybKy CO BCacbiBalOLLMM LUTIAHIOM U 3adpuKCu-
pynTe Hacaaky ons nona.

PucyHok [

= Bknountb pa3bnokMpoBKy W BbITSHYTb UNW 3aaBU-
HYTb BHYTPEHHIOIO TPYOKYy Ha enaemyto AnuHy.
Yka3aHue: YCTaHOBUTb BbICOTY TENECKOMUYECKON
BCacblBaloLen Tpybkn B COOTBETCTBUN C BaLLNM
pOCTOM, Y4TOBbI Bbl MOFTIN KOMOPTHO BbINOSHATH
paboTbl, cobntogas NpaBunbHYH OCaHKY.

3anonHUTb eMKOCTb BOAAHOro (buanpa

BHumaHue

He donyckaemcs ucrionb3oeaHue npubopa 6e3 3arnor-

HeHHoU eMKocmu 80051Ho20 ¢hunbmpal

B nocmasky ysxe 8Knto4eHb! MPOMeXymoYHbIl (hunibmp

C U302HymMbIM OmpaxamesibHbIM wumkom. [pu 3anon-

HeHuu ybedumecb 8 moM, Ymo 0aHHble COCMasHbIe

Yacmu npasusnbHo ycmaHosneHsl (cm.: KOMIJIEKT

TMOCTABKW). OHu Moeym rocryxums rnpuqyuHouU rnmio-

Xoli cCKOpOCMU OmKauyKu unnu paHHezo 8bixoda u3

cmpos npomexxymoy4Hozo ¢unbmpa (cm.: OKOHYA-

HWE PABOTHBI).

PucyHok

= OrtkponTe knanaH npubopa, JOCTaHbTE NPOTMBO-
neHHyo xuagkoctb (FoamStop) 1 emkocTb BoasiHO-
ro dunbTpa.

PucyHok IR

= CHUMUTE KPbILLKY €MKOCTW BOASHOTO (hunbTpa,
[0CTaHbTe OTpaxaTenbHblii LUMTOK U 3anonHuTe
€MKOCTb BOASIHOTO churibTpa BOAOMNPOBOAHON BO-
[ou fo nonoxexus mexay otmetkamv MIN n MAX
(npnbn.. 2,0 nutpa)!

PucyHok I
= [o6aBuTb KONna4yok NPOTUBONEHHON XUAKOCTU

(FoamStop) B emKoCTb BoAsiHOro counbTpa.
Ykaszanwue: [MNpuHumn paboTbl Nbinecoca OCHOBaH
Ha 3aBUXPEeHUM BCacbiBAEMOro Bo3ayxa B BOAS-
HOM chunbTpe. MNpy 3TOM BCcackbiBaeMbIi MaTepuan
1 OCTaTKu MOMLLMX CPeACTB ¢ nona cobupatoTcs B
BoAsiHOW 6aHe. MNpy onpeaeneHHbIX YyCNoBUSAX MO-
XKeT npomcxoanTb obpasoBaHune neHobl. Bo nsbexa-
HWe 3Toro Bam Heobxoanmo f06aBUTb B BOASHYIO
6aHto NOMHbIN KONMNayYoK NPOTUBONEHHON XWUAKO-
cTu. HeaHauutenbHoe neHoobpasoBaHue Bo Bpe-
Msi paboTbl SBMSETCH HOPMArbHbIM U HE
oKa3sblBaeT HeraTMBHOro BMUSIHUS Ha paboTy npu-
6opa.

PucyHok I

= YkasaHwue: [Jo6aBnTb BOAY, €CNN YPOBEHb BOAbI B
€MKOCTM BO BpeMsi paboTbl OnyckaeTcst HUxXe oT-
meTkn ,MIN”.
YcTaHoBUTE OTpaXaTenbHbIi LWUTOK U CHOBA
BCTaBbTE KPbILLKY €MKOCTW BOASIHOrO husbTpa.
BcraBbTe emMkoCTb BOASIHOTO ¢ounbTpa B nprbop.

MpuctynuThb K pabote

PucyHok

= [lonHOCTbIO BbITAHUTE M3 Npubopa ceTeBou Ka-
Genb.

PucyHok IE

= BcTaBuTh WTENCESbHYIO BANKY B PO3ETKY.

= [Ins BKMIOYEHNSA HaXaTb Ha rMaBHbIV BbIKNoYa-
Tenb (Bkn./Bbikn.).

BHumaHue

He scacbigamb 60/1bLOE KOMMUYECMBO MOPOWKoobpas-

HbIX 8eU/eCm8, maKux, Kak Kakao, Myka, Mooujee

cpedcmeo, cyxue cMecu 07151 IPU20MOo8IeHUs KPeMo8

u momy no0obHsble!

RU -8

85



86

Pa6oTa ¢ Hacagkou onsa nona

Yucrtka TBepAbIX noaepxnoc‘reﬁ

PucyHok [EX

= Haxatb HOron Ha nepeknoyaTens POPCYHKN Ans
4NCTKM NomnoB. LLleToYHbIe Nonock! Ha HKHEN CTo-
poHe (hOPCYHKM BbIABUHYTHI.

YucTtka KOBPOBbIX MOKPbLITUN

PucyHok

= Haxatb Horon Ha nepeksnoyaTens POPCYHKN Ans
YnCTKM NosoB. LLleToyHble monockl Ha HXKHeN cTo-
pOHe POPCYHKM CrpsiTaHbI.

YkasaHue

Mpu BbICOKOI MOLLHOCTU BCacbiBaHWs yCTPOICTBa BCa-

cbiBaloLLMe conmna MoryT NAOTHO NpMcackbiBaTbCs BO

Bpems paboTbl K kKOBpaM, Msirkov obuske U T. A4.. B aTom

crnyyae Anst yMeHbLUEHWs MOLLHOCTU BCacbIBaHWs! cre-

AyeT ucnonb3oBaTb 3aABWKKY ANt NoAcoca Bo3ayxa.

Mocne ncnonb3oBaHUst CHOBa 3aKPbITb.

Pa6oTa c Hacagkou Ansi CTbIKOB U HacagKown
Ansi o6UBKKN

Yka3aHue: Hacagku ans cTelkoB 1 06MBKM pasmella-

toTCcA B npubope.

PucyHok

= [ins paboTbl OTKPONTE AONONHUTENbLHbIN KNanaH u
BO3bMWTE HYXHYIO Hacaaky.

Hacapgka ans cTbikoB

NS YIIoB, CTbIKOB, paAMaToOPOB OTOMIEHUS U TPYLHO-
[OCTYMHbIX MOBEPXHOCTEMN.
Hacapgka ans oouBkn

LNA OYUCTKU MsIrkon me6enu, rapanH, MaTpacos U T.4.

Typ60-HacanKa And YACTKKU nona

* B 3aBUCUMOCTM OT KOMMNeKTaLmm

PucyHok

= Typbo-Hacaaka Ans YMCTKM nona
(Homep ans 3aka3sa 4.130-177.0)
YucTka LWeTKoi U BcackbiBaHWe MNbinu OCyLLEeCTBs-
eTcs OHOBPEMEHHO.
OcobeHHO NoaxoauT ANS YACTKU LUEePCTU XKUBOT-
HbIX U KOBPOB C AJIMHHBIM BOPCOM. Banuk weTku
NpuBOANTCS B AeliCTBME NOTOKOM BO3ayxa.
[ONONHUTENBHBIN NCTOYHWK 3NEKTPOIHEPTUN He
TpebyeTcs.

I'IapKOBquoe nonoxeHue

PucyHok EH
= BbIknounTh annapar, Ans 3TOro HaxaTb Ha rnas-

HbI BKNtoyaTenb (Bkn./Bbikn.).

PucyHok

= [lomelyaTtb Hacaaky Ans nona npv nepepbise B pa-
60Te B NpremHoe yCTpoicTBo npubopa.

OKOH4YaHue paboTbl
PucyHok

= BblknounTb NpMBOp 1 BbITALWUTE CETEBYIO BUIIKY.

PucyHok [
= [lpu nerkom HaTArMBaHuM ceTeBon kabenb aBTo-
MaTU4eCckn cMaTbiBaeTCsl BOBHYTPb npuGopa.

OumncTtka cuctembl BoasHoro hunbTpa

BHumaHue

lMocnie kaxdo0e20 npumeHeHus He0b6xo0dUMO NMPOMbI-

8amb eMKOCMb 8005IHO20 (huIIbMPa, KPbIWKY ¢hurlb-

mpa u ompaxamesbHbil WUMOK U 8bICylWIU8amMb UX.

Obpauwalime 8HUMaHUe Ha 4UCMOoMmy O4YUCMKU Ha-

pasnauUx ompaxamesbHO20 Wumka.

PucyHok [El

= BbIHyTb €MKOCTb BOASIHOrO omnbTpa 13 npmbopa
(cm.: BAMONHUTL EMKOCTb BOAAHOIO
SUNBTPA).

PucyHok EId

= CHSITb KPbILLKY EMKOCTU 1 BbIHYTb OTpaXkaTenbHbIi
LUMTOK.

= OnycTowunTe eMKOCTb BOASIHOTO hunbTpa.

= [lpomoiiTe noa NPOTOYHON BOAOW KPbILLKY, OTpa-
XKaTenbHbIN LWMTOK N EMKOCTb BOASHOrO hunbTpa
W NpOCyLLNTE UX.

PucyHok

= YucTKy/NpombIBaHWE NPOMEXYTOYHOro unbTpa
npoBoAuTe No HeO6XOANMOCTH.
(cm.: YXO[O, TEXHUYECKOE OBCNY>XXUBAHUE)

BHumaHue

lMeped cbopkol ece demarnu 800sIHO20 uribmpa

00/mKHbI 6bIMb MOTHOCMbIO Cyxumu!

TpaHcnopTupoBKa, XpaHeHue

BHumaHue

lMeped xpaHeHuUem ycmpoticmea yb6edumech, Ymo 8

emKocmu 80051Ho20 ¢huribmpa Hem 800bI, U 8ce dema-

JIU eMKOCMU 10/THOCMbIO CyXUe.

= [lpu TpaHCNOPTUPOBKE AepXuTe NpMbop 3a pyyky
1 COXpaHsINTE B CyXOM MOMELLEHNN.

PucyHok Fi]

= XpaHuTe npubop B BEPTUKANIbHOM MONOXEHWUN.
BHun3y npubopa HaxoauTca JONONHUTENbHOE Me-
CTO ANS XpaHEHWUs HacagKu ANs YACTKM nona.

Yxoga, TexHn4yeckoe oGecnyxusaHue

OuucTKa/3ameHa NPOMeXYTOYHOro ounbTpa

Yka3zaHue: [IpomexxyTOuHbI hrnbTp NpU HOPMasibHOM
pexvme aKkcnnyaTaumy ounLaTh He pexe YeM yepes 8
Hefenb, Npy ocnabeBaHWW CUMbl TAMU - Yalle.

[Inst o4MCTKM UCTIONBb30BaTh CTaHAAPTHYIO ry6Ky Ans
ybopku U3 Msrkoro matepuana Bo nsbexaHue nospe-
XOEHUS NOKPLITUMA Nnamenen.

PucyHok

= OtaenbHble Namenyi NPOMEXYTOYHOro dunbTpa
OYUCTUTL C NOMOLLLIO Ty6KK NoA NPOTOYHO BO-
[0N.

PUnbTp AOMKEH ObITb MOMHOCTBLIO CYXUM.

Mpu HopManbHOM pexumMe akcnyaTauum 3ame-
HSATb MPOMEXYTOYHbIN PunbTp kaxaple 12 mecsi-
ueB, B crny4yae HeobxoaMmMocTH - valle.
Yka3aHwue: NpomexyTouHbIN hunbTp Heo6XoANMO
yTUNM3npoBaTb BMeCTe C ocTaTkamu Mycopa.

>
>

OuncTUTL NPUGOP U NPUHAANEKHOCTN

Pucyrok EH

= BcacblBatoLmin WNaHr U PyKOSTKY AN OYUCTKN
MOXHO pasbupartb.

= [lpoBepuTb NPMHAANEXHOCTM Ha 3acop U B cryyae
HeobX0ANMOCTY NPOU3BECTN YUCTKY. [INA O4MCTKM
HacaZku Ans nona Henb3s UCMonb3oBaTh BOAY.

RU-9



OumncTUTbL Typ60o-HacapKy Anst YUCTKU nona

* B 3aBMCUMOCTM OT KOMMMEeKTaumm

HamoTaHHble Ha Banuk Bosiockl criedyeT yaanuTb, Npo-
BEAS HOXHMLAMU BOOSb PEXYLLEN KPOMKM, 3aTEM NPO-
YUCTUTb C NMOMOLLIbIO HACaAKW AN CTHIKOB.

3amenute HEPA-punbTp

YkasaHue: [ins obecneveHusi onTumanbHow addek-

TUBHOCTW OYUCTKM 1 paboTbl npubopa unbTp Heobxo-

OVMO 3aMeHsiTb He pexe, Yem Yepes kaxable 12 mecs-

ueB. Mpy HaNUYUM NOBPEXAEHNUS NN CUMBHOTO 3arpsi3-

HEHWS! 3aMEHUTb paHblLUe.

BHumaHue

HEPA-gunbmp He Hy>HO rnpombigams!

= CHumMUTe knanaH OTXoAsLLero Bosayxa.

PucyHok

= CHumnte HEPA-unbTp.

= BcraBbTe HoBbIt HEPA-hbunbTp Takum obpasom,
4TODbI OH 3adMKCUPOBArCH CO LLEMYKOM.

= CHoBa BCTaBbTe KPbILLIKY Takum 06pasom, 4Tobbl
OHa 3adhmKcMpoBanach CO LLEeNYKOM.

TexHu4yeckue gaHHble

HomuHanbHoe HanpsbkeHne 220-240 \%
1~50-60 Hz

3anonHnUTb eMKoCcTb BoasiHoro | 2,0 n
cunbTpa

Bec 6e3 (npuHagnexHocten) 7,5 Kr
HomMuHanbHbIN BHYTpeHHWI an- | 35 MM
ameTp Hacagok

Okonormyeckuit au3anH co-

rnacHo 666/2013

Knacc aHepronoTtpebneHus A

WHavkatueHoe exerogHoe no- |28,0 kBT
TpebneHne yac/rog
Knacc o4ncTkm gns kospos D

Knacc ouncTku ans tBepabix B

NoBEepPXHOCTEWN

Knacc Bblbpoca nbinu A

YposeHb Wwyma Ly, 80 nb(A)
HomuHanbHas notpebnsemas |650 Bt
MOLLIHOCTb

DS 6 Premium:

DS 6 Premium Mediclean:

HEPA-dunbTp knacca H 13 cornacHo EN 1822 (1998
r.)

DS 6:

HEPA-dunbTp knacca H 12 cornacHo EN 1822 (1998
r.)

MN320moeumens ocmaensiem 3a coboli npaso eHe-
CeHUs1 meXHUYeCKUX usMeHeHuu!

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTeN

HeGonbluve HemcnpaBHOCTU MOXHO YCTPaHUTb camo-
CTOATENbHO C NMOMOLLbIO CreAyHoLLEro OnMcaHus.

B cnyyae comHeHuns cnegyeT obpalartbecs B yNonHo-
MOUYEHHYIO CIYXGY CEPBUCHOrO 0GCMYXUBAHWS.

Mpu6op He BcacbiBaeT

Mopaya nuTaHuA npepbiBaeTcs

= BbITalWwmTb U3 PO3ETKM LLITENCENbHYI0 BUIKY, NPO-
BEPUTb COEAMHUTENbHbIN Kabenb v WTencenbHy
BUITKY Ha Hanuuue noBpexaeHun.

Cnab6as / nagarowasn MOLWHOCTb BCacbIiBaHUSA

OTpaxaTenbHbIN LWUTOK OTCYTCTBYET UNU
HenpaBuIbHO 3achuKCcUpoBaH
= [IpaBunbHO YCTAHOBUTL OTPaXaTeNbHbIN LWNTOK.

(cm.: BAMONTHNTL EMKOCTb BOAAHOIO

PUNBTPA)

MpomexyTouHbIN PUNbTP OTCYTCTBYET UMK
yCTaHOBIEH HenpaBUnbHO

= [IpoBepbTe NPOMEXYTOUHbIA PUNLTP.
NpoMmexXyTouHbIN hunbTp 3arpA3HeH

= [lpombITb punbTp, B Cry4ae Heo6XoAMMOCTH

YCTaHOBUTb HOBbIN NPOMEXYTOUHbIA PUNLTP.

(cm.: YXOM, TEXHUYECKOE OBCIYXXUBAHWE)
NpoMeXyTouHbIN hUNbTP BRaXHbINA
=  BbICYLUNTb NPOMEXYTOUHbIN PUNBbTP UMK yCTaHO-

BUTb HOBBIW BbICOXLIMIA (PUnbTP.

(cm.: YXOM, TEXHUYECKOE OBCIYXXMBAHWE)
CunbHoe neHoo6pa3oBaHNe B €MKOCTN BOASIHOTO
dunbTpa
= 3ameHuTe Bogy U fobaBbTe 1-2 Konnavka

FoamStop. MNpoBepbTe NPOMEXYTOYHbIN DUMBLTP

Ha Hanu4yue Bnarun. B cnyyae HeobxogumocTu npo-

MoWTe hunbTp NoA NPOTOYHOM BOAON M NPOCYLLN-

Te, UNW e BCTaBbTe HOBbIV hunbTp.

CnMIIKOM MHOFO UNU CRIMLLKOM Mano BoAbl B
eMKoCTH BoasiHoro counbTpa

= [poseputb otmeTkn ,MIN / MAX" Ha eMKOCTW.
HEPA-hunbTp 3arpasHeH

= 3amenute HEPA-cunbTp.

(cm.: YXO[, TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE)
3acop npvHaanexHocTen
= YcTpaHuTb 3acop.

(cm.: YXOM, TEXHUYECKOE OBCIYXXUBAHWE)
OTKpoOWTE AONONHUTENBbHYIO BO3AYLUHYHO 3aCIIOHKY
Ha pyyke

= 3akpoiiTe 4OMONHUTENbHYIO 3aLNTHYIO 3aCIIOHKY.
(cm.: PABOTA C HACALKOW ANA MNOJA)

KnanaH npu6opa He 3aKkpbiBaeTcs

Kpbiwka BoAsiHOro hunbTpa ycTaHoBneHa

HenpaBUNbHO

= YcTaHOoBUTE KpbILLKY eMKOCTV BOASHOTO unbTpa
[OMKHBIM 06pa3om.

BoasiHow ¢hunbTp ycTaHOBMNEH HeNpaBUITbHO

= [ocTaHbTe BOASHON (DUnbTP 1 NpaBuiibHO BCTaBb-
Te ero B npubop.
(cm.: BAMONHNTL EMKOCTb BOOAAHOIO
PUNBTPA)

RU-10
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ByibIM Kepek-XapaKTapbl MeH KocankKbl
G6enwekTepi

Tek TYNHYCKa Kepek-xapakrap MeH TyrnHycka kocankbl
GenwekTepai kKonaaHblHbI3, cebebi onap GyNbIMHbIH

Kayinci3 xxaHe akaycbI3 XyMbICbiHa keningik 6epegi. -
Kepek-xapakrap MeH kocasnkbl Kypanaap Typansl

aknapat www.kaercher.com Be6-cantbiHaa

KOJKeTiMAI.

Kayincisaik Typanbi
HycKaynap

A KAYIIN

BbylibimObl mek KaHa

aybicriasibl MOKKa KOCbIHbI3.

Tok kepHeyi 6yltbIMHbIH mypi

beneziciHOeai kepceminaeH

KepHeyiHe calikec 60s1ybl

muic.

Kabenb awackl MEH a1ekmp

po3emkachIH ewkKawaH

blriFanobl KOSIMEH
ycmamaHbi3 He mypmrieHis.

Kabesnb awachiH

po3emkaldaH wWhbirapy yWwiH

bylbim KabeniHeH
mapmrnaHbi3.

Kocy kaberndepi meH bylibim

awachbiH KondaHy andbiHaH

anodbiHana 6y3blrnfaH

Xxepnepib6osiraH 6onimaraHbIH

mekcepin arnbiHbI3. by3binbirn

KanfaH kabernoepiH,

XapanaHy Hemece backa

6y3b1ny0bl 6ondbipmnay

yWwiH, depey mypdoe ochbl

XYMbICmap YWiH pyKcamel

bap apHalbl MmamaHdap

apKbirbl aybICMbIPMbIN
arnyblHbI3 muic.

— 3nekmp ornammapbiH
60r10bipmnay ywiH kKame
mokKmaH cakmay yWwiH
arnoblHarbl KOCblrFaH apHalibl
po3emKachiH Kori0aHybIHbI30bl
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YCbIHaMbI3 (KOCbIrbIN Kemy
MOFbIHBIH MaKc. HOMUHaIIObIK
Kywi 30 MA).

Bbylbim 6olbIHWa
emkisinemiH 6apribiK
KyMbicmap yakbimbiHOa
6ylbIiMObI MiHOemmi mypoe
371eKMpP MOFbIHaH WblFapbir,
arleKmp awachbIH
po3emkadaH WhblFapbinbir
arnbiHybl muic.

KeHoey »xymbicmapbl MeH
anekmp 6erwexkmepi bolbiHWa
XKyYMbICmap meK KaHa oCbl
XKYMbICmap yWwiH pykcams! 6ap
apHatibl MamaHOap apKbiribi
aybICMbIPMbIr aybIHbI3 MUIC.

A ECKEPTY

— Byn KypbinfbiHbI qbu3u1<anbl/{,
CEHCOopIibIK HeMece akblr-ol
damybl LWUeKmersizeH Hemece
maxipubeci xeHe/Hemece
6inikminiei xxok adamdap
6inikmi MmamMaHHbIH
6akblnaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece oCbl
MamaHOap maparbiHaH
bylbiMObI KondaHy maciri
)KOHe ofaH KambICMbI
Kayinmep myciHOipinmez2eH
ke30e naudanaHbaybl muic.
bananap 8 xacmaH ackaH
Xardatida Hemece 0napObiH
Kayinci3digiHe xayarnmesl
aldam bakblinayblHOa Hemece
KYPbInfbIHbIH KOr1OaHy
MmaciniMeH xeHe ofaH
Kambicmbl KayinmepmeH
maHbICKaH Ke30e faHa
KYpbInfFbiHbI KOridaHa anaobl.



— bananapra KypbliFbIMEH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.

— bananapra KypblinfbIMeH
oliHayfa xon bepmey ywiH
onapdbl bakbinan ombipy
Kepex.

— bBananap KypbinfbiHbl MmekK
epecekmepliH
bakbinaybiHOa masanaybl
)XoHe naudanaHybl MyMKIH.

— Kanmaymbiw Kara30bl
bananapdaH aynak
YCmaHbI3, MYHWbIFbIM Kay
kayni 6ap!

— bBylibimObl ap natidanaHy
)XoHe maa3anay/Kbiamem
KepcemydeH KeliH ewipiHi3.

— ©pm Kayni. XKaHrblw Hemece
mymaHfbiw 3ammapobl
copyra 6ornmaltiosl.

— Xapsbiny Kayni 6ap
)xepnepde natidanaHyra
MmabIlbIM caribiHaobI.

— Ewb6ip mypnini masapmambiH
Kyparnobl, 8UHEK
ma3sanalmbiH XoHe
6apribifbiH masanatimbiH
KyparndapOb! KoridaHbaHbI3!
bylibimObI ewKawaH cyra
6ambipMaHbI3.

Copfbinibin ombipFaH ayameH

KocblriraHOa Kelbip 3ammap

JKapblriyFa Xon awa anambiH

bynap MeH epimiHOinepiHiH

natida 6orybiHa anapa anaosbl.

Acmbi@arbl 3ammapObl

ewkKauwaH CopfbilrneH

COpFbIMIaHbI3:

— XKapbinbin Hemece XaHbir
Keme anamebiH 2a30ap, cynap
MeH waHOapOosbI (peakmusmi
waHdoap)

— Peakmuemi memarn
waHOapbIH (Mbicaribi
anroMuHuUlU, MmazHe3ud,
MbIpbIW) aca Kyammsbl
arnkanukarblK XoHe KbIUKbII
ma3sanay bylbimOapbiMeH
bipze

— EpiminmezeH Kyammsbi
KblWKbIndap meH cinminepoi

— OpeaHukarsbik epimiHOi
bylbimMOapbIH (Mbicaribl
6eH3uH, 6051y epimiHOInepiH,
auemoH, masym).

Ocnbl0aH 6acka, ocbl 3ammap

bylbiMOarbl KondaHblrFaH

MamepuarnoapbIHbIH

6y3blinybiHa Oa arapa anaosl.

Kayin neHremni

A KAYIN

AybIp XapaKkammaHyfra He

enimae anapblin coFramaiH

mikenel mypde myce anambiH
mayeKerzae HycKay.

N ECKEPTY

AybIp XapaKkammaHyfra He

erniimae arnapbirn corambiH

bIKMumari Kayinmi xarOaursnapra

Hyckay. _

N ABAUTIAHBI3

XKeHin xapakammaHyra

anapbIrn coFrambiH bIKmumari

Kayinmi xardalra Hyckay.

HA3AP AYJAPbIHbI3

Mamepuandbik 3usiHFa anapabirn

CofamabIH bIKmumars Kayinmi

)Xardalra Hyckay.

KK -7
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By#ibiM cunaTTamachl

CypeTtTep awbinartbliH 4 6eTTe D

KapaHbI3 $

OnekTp TokKa Kocy kabeni MeH aliacol

Byibim Kockpiwwbl (Kocy/Ouwipy)

ByMbIMHbIH Kaknafb!

TacbiMangay TyTKachl

ByiibiM KaknafblH allaTbiH inrek

KenipLuik 6ongbiptnaywbl (FoamStop)

YKymcak xuhasgapabl copy YLUiH WwWymek

EpeH copy Lwymek ycray yLUiH TyTkachl

Kepek-xapakrapablH kaknafbl

10 bByWibIM Kepek-XapakTapblH cakTay xepi

11 >Kancapnap yLiH wymek

12 HEPA cy3ri ywiH nanganaHbiifaH aya LblfapaTbiH
Kaknarbl

13 HEPA cyarici

14 Cy cpunbTp caybiTbl

15 LWafbinbIC kankaHbl

16 Cy hunbTp caybITbiHbIH KaknakLwachb

17 lwki punbTp

18 EpneH copy Liymeri, e3repTine anbiHaTbiH

19 Teneckon copfbill TYTiriH ©3repTy YLWUiH albIn-
6ocaTKblLLbl

20 Teneckon COpfbIW TYTiri

21 EkiHWi aya knanaHbl

22 ¥cray TyTKachbl

23 Copfbll WNaHri

24 EpeH copy Typ6o wymeri

1.195-241.0 OyMbLIMHBIH XababiKTay

XWbIHTbIFbIHA KOCbIMLLUA KOCbINFaH

Bynbimabl icke Kocy / KonaaHy

Haszap ayaapbiHbi3! Cy caybiTbl TONTbIPbIN
KOoWbINFaHAa OyMbIMHbIH XaTbIK Kyhae FaHa
KonpaH6aybl THic. ByibiMabl opHaTy anabiHAa cy
caybITbIH cyAiaH 6ocaTy Kepek, auTnece efeHHiH
Oy3ynybl MYMKiH.

v

O©OONOOONWN =

Hyckay

Erep GyinbiMabl KOCKaH Ke3ae Xeninik cakTaHAbIPFbILL
icke Kocbinca, 6yn Gip yakblTTa 6acka anekTprik
BynbiMaap 4an con anekTprik Ti3oekke KOChInFaH XoHe
KonaaHbInNFaHAbIKTaH OpbIH anybl MyMKiH. XKeninik
cakTaHabIpFbIWTHI "TexHukanblk Aepektep" 6enimiHeH
KapaHbl3.

LLlamagaH ThiC KbI3y kayni TyblHAaraH keaae byinbim
asToOMaTThl TYpAe eweai. bybiMabl ewWwipini3 ae,
3eKTp awacbiH TapTbin anbiHbi3. HEPA cyariciH
aybICTbIPbIHbI3. AKAYMbIKTbl XXOWFaHHaH KeniH Gynbimabl
keMiHae 1 caraTt cankbiHAATbIHBI3 Aa, OyiibIM XKyMbicka
nanbiH 6onaabl.

ByibiM Kkepek-kapakKTapblH OyibIiMFa Kocy

Cypet Kl

= By#ibiMFa COpFbILL LMAHITI KOCbIHbI3.

= TeneckonTblH COpFbILL AYPOICIMEH TyTKaHbI
KOCbIHbI3 )X8HE ejeH COpY LUYMETiHi KWTi3iHi3.

CypeT A

=  Awsbin-6ocaTkbiwThl 6ackIn, iwki TYTiKTI TinereH
y3blHAbIKKa AeNiH TapTbin Hemece ilwiHe Kapan
EHri3iHj3.
Hyckay: Tasanay XymbICTapblH bIHFanbl Typae,
apkaHbI3gbl Oyknew, eTkize anyblHbI3 YLLUiH,
Teneckon CopFbIL TYTiriH ©3iHi3aiH 6oblHbI3Fa
Kapan nanblkTan opHaTbIn anbiHbI3.

Cy ounbTp caybITbIH TONTLIPY

Ha3zap aydapbIHbi3

Cy cbunibmp caybimbiHbl CyMeH MonmbipblimMaraH

Xardalioa, bylibiMObI KordaHbaHbI3!

Tayap iwHOe apanbik ounbmp XoHe WarblibIC Kanka

(kankbiw) opHamblinraH Kylde xemkizinedi. CymeH

monmbipy 6apbicbiHOa KOMIoHeHMmepOoiH OypbIC

opHamblniFaHbiHa Hadap ayoapbiHbi3 (KABBIKTAY

XKUBIHTbIfbl 6enimiH oKbiHbI3). OcblnapdbiH kame

myp0de opHambiybl apkbifibl Kalima copy

XKbl10amObIbIfbIHbIH Hawap 60s1ybiHa Hemece iWKi

unbmpoiH aca me3 by3binybiHa anapa anaobl

(PKYMbBICTbI ASIKTAY 6enimiH OKbIHbI3).

CypeT 1

= By/ibIMHbIH KaKnaFbIH aLlblHbI3 XaHe kebikke kapcbl
kypanabl (FoamStop), coHbIMeH kaTtap cy unbTp
caybITbIHbl CYbIpbIMN LUblFapbIHbI3.

CypeT A

= Cy dunbTp caybITbIp KaKNaFblH )XaHE XanKbIWTbl
anbin TacTaHpl3, pesepsyapabl MIN xxeHe MAX
TaH6anap apanblfbiH CyMeH TONTbIPbIHbI3
(wamameHr 2,0 n)!

Cyper H

= Kenipwik 6onasipTnaywelgaH (FoamStop) 6ip
KannakwachbiH enLen anbimn, oHbl cy punbTp
caybITbiHa KyibIHbI3.
Hyckay: Copfbill KypanablH XYMbICbIHbIH Heri3i -
TapTbInbIN OTbIPFAH a@yaHbIH Cy CY3rici iWwiHae
KyblHA@ybl. OCbl XXYMbIC YaKblTbiHAA COPbINbIMN
TapTbINbIN OTbIPbISIFAH 3aTTap MeH eAeH XyyaaH
Tasanay 6ynbiMaapbIHbIH KanabikTapbl bipre cy
6ynapmeH 6ipre xuHanagbl. Kenbip xarpannapaa
6yn kenipwikTiH nanaa 6onybliHa anapyblHa
MyMkiH. ByraH xon 6epmey yuwiH, Ci3 kebikke
Kapcbl KyparMeH TONTbIpbiFaH GyKTbipMaHbl CyFa
canyblHbI3 kaxeT. XKyMbIC yaKblTbiHAAFbI Bipa3
KenipLwikTeHyi KanbinTbl, 6yn 6ybiM OYHKUMSICbIHA
ewbip biknan eTnenai.

CypeT I

= Hyckay: CaybITTafbl Cy MenLepi )XyMbIC
yakbITbiHaa ,MIN” kepceTkiliHiH acTbiHa Tycce,
caybITKa YCTIHEH CY KyWbIN OTbIPbIHbI3.
LLaFbinbIC KankaHbl eHrisiHi3 xaHe cy punbTpHa
apHarnfaH pesepByap KaknarblH kaiTa xabblHbI3.
Cy bunbTp caybiTblHbl GyibIMFa TOMbIFbIMEH

eHri3iHi3.
XymbicThl 6acTay
CypeT
= XKeninik kabenai 6y/ibiMaaH TONbIFbIMEH LWbIFAPbIN
anbiHbI3.
Cyper 1

= bBy/bIMHbIH alwaHbl eniniH po3eTkara eHrisiHis.

= By#ibiMabl Kocy YLLiH GyiibiM KOcKbILLbIH (Kocy/
Owipy) 6acbiHbI3.

Hazap aydapbiHbi3

Y¥Hmakmel 6ylibiMOap, Mbicaribl Kakao, YH, Kip Xyy yWwiH

YHmMak, kpem dalibiHOay ywiH apHanraH yHmaxkmapobl

JKeHe ocblnapra ykcac bylibiMOapObiH Ker MenwepiH

copFbimmnaHbi3!

KK-8



EneH copy wymeriMeH XXyMbic icTey

TabGaHabl xxepnepAi cCopFbITbIN Tasanay

Cypet 1

= EpeH Tasanay wyMeriHiH KOCKbILLbIH asifblHbI36EeH
6acblHbI3. EaeH copy LwymeriHiK acTbiHaarbl
KblNITapak onakraphbl LWbiFapbinbIn Typaabl.

Kinem canbiHfaH eaeHaepai copfFbilineH Ta3anay

Cypet

= [EpeH Taszanay WyMeriHiH KOCKbILLbIH asfbiHbI30eH
6acblHbI3. EaeH copy LwymeriHiH acTbiHaarbl
KblATapak Xonakrapbl LWbifapbinbIn Typaabl.

Hyckay

By#ibIMabl )XOFapbl COPFbITY KyLUiHe 6ainaHbICTbl, COpy

LYMEKTepi Kinem, xxymcak xuhas xaHe T.6. aca Tbifbl3

copfbinaybl MyMkiH. MyHaan xargannapaa 6ynbIMHbIH

COpy KYLUIH a3anTy YLUiH, apHaibl aya TacacbiH

KonAaaHblHpI3. KongaHfaHHaH KeniH kanTagaH

XabObIHbI3.

Xancapnap yuliH lwyMekK XaHe XyMcak
»wuhaspap yLiH WWyMeKneH COpfbIThIN
Tasanay

Hyckay: XKancapnap yLUiH WyMeK XaHe Xymcak

Xuhasgap yuwiH wymek 6yibiM iiHe canblHFaH.

CypeT Kl

= XKymbIc icTey YLiH Kepek-XapakTapAblH KaknafFbiH
allbIHbI3 XX8He KanafraH LUyMEriHi WhiFapbin
anbiHbI3.

Xancapnap ywiH wymMek

GypbiLITap, xancapnap, XbinbITyLUbl paguaTopnapb
XKOHE XKETYre XKOTbl KMbIH KEPep YLLUiH.

XKymcak xuhasnapabl copy YLiH lWWyMek

Kantamansl xxuhasgbl, nepgenepai, matpactapabl
eHe Tafbl Gackanapabl Tasanayra apHanfaH

EneH copy Typ60 wymeri

* XuUHakTanyblHa 6annaHbICTbI

Cypet A

= EpeH copy Typ6o wymeri
(TancblpbicTbiH HEMipi 4.130-177.0)
LLleTkemeH Tasanay xaHe copy 6ip XyMbiC
yaepiciHae.
Bcipece yi )aHyapnapbIHbIH XYHiH XaHe Buik Tyri
6ap kinemaepai Tazanayra apHanfaH. LeTkeni
6enpikiue aya KblCbIMbIMEH iCKe KoCbinaapl.
OneKTp KyaTblH KOCY KaXeT eMec.

Cakray Tacini

CypeT [H

= bByibiMabl ewwipy yuwiH ByibiM KockbILwbIH (Kocy/
Ouwipy) 6acbiHbI3.

CypeT i1

= ByiibIM XyMbICKa KOcblIMaraHaa, efeH copy
LymeriH 6yMbIMHbIH BerLekTepiH caktay 6enimiHe
canbin KOWbIHbI3.

)K¥MbICTbI asikTay

CypeT [H

= bByibIMAabI ewwipin, alwaHbl TOKTaH WbiFapbIn
anbliHbI3.

CypeT [H

= OnekTp cbiMabl abaiinan TapTcaHbl3, CbiM
aBTOMaTThl TypAe GyMbIMHbBIH iLiHe Kapai
TapTbinagbl.
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Cy ounbTp XKyneciH Tazanay

Ha3sap aydapbiHbi3

Opbip KondaHbicmaH KeliH cy ¢huribmp caybimblIHbl,

bunbmp KaknarbiH XoHe WarblbIC Kankanapob!

arbIMObI Cy acmbIHOa Xybir, Kenmipy Kaxem.

Larbinbic KankanapdbiH 6arbimmaywblnapbiHbiH ma3sa

borybiHa Ha3ap ay0apbiHbi3.

Cypet

= Cy dunbTp caybITbiHbl OybIMHAH LWbIFapbIMn
anbiHbI3. ( CY ®UNbTP CAYbITbIHbI
TONTbIPbIHbI3 GenimiH OKbIHbI3).

Cypet

= KaknalaHbl caybITTaH ofapbiFa TapThbin albir,
LUAFbINbIC KanKaHbIH LUbIFAPbIN anblHbI3.

= Cy dunbTp caybITbiHbl 60CaTbIHbI3.

= KaknakTbl, WaFbINbIC kankanapabl XkaHe cy
UnNbTP caybITbIHbI aFbIMAbI Cy aCTbIHAA XYbIM,
KEeNnTipiHi3.

Cypet

= Apanblk hunbTpai KaxXeTTinikke kapan TazanaHbla/
XKYbIHbI3.
( KYTIM, XXOHIOEY 6enimiH OKbIHbI3).

Ha3sap ayOapbiHbi3

Cy cbunbmpHiH 6enikmepiH Kypacmbipy andbiHOa

JKaKcblnan kenmipy Kkaxem!

Tacbimanpay, cakray

Ha3sap aydapbiHbi3

BylibiMObI cakmap andbiHOa cy ¢hurnbmp caybiMbiHbIH

iwiHOe cydbiH XOK ekeHOigiHe xoHe cyObl hunbmprney

XKyUeci xaKcbl KerkeHoi2iHe Ke3 XemkKi3iHi3.

= TacbiMangay yLwiH 6yibiMabl TackiManaay
TyTKacblHaH ycTan, Kyprak xepae cakray nasbim.

Cypet Fil

= bByibiMabl caktay Mep3iMiHae, ByibiMAabl Tik KotoFa
6onagpl. ByMbIMHbIH acTbIHFbI XaFblHAa eaeHre
apHarfaH canTama yLiH KOCbiMLIa OpbIH
opHanackaH.

KyTy, xxeHaey

lwki dounbTpAi Tazanay / aybICTLIPY

Hyckay: KanbinTbl konaaHy kesiHae iki punTpiH apbip

8 anTa caliblH, an Copfbill KYLUi a3alfaH KesiHae ogaH

[a epTepek Taszanay Kaxert.

Ilamenb ycTiHiH By3bInbIin KeTneyiH 6onabipTnay yLuiH,

TasanaraHga XKymcak MatepuangaH ctaHgapTTikK yi

ry6KacblH KONAaHbIHbI3.

Cypet

2 |wki PUNbTPIHIH Xeke namenbaepiH rybkameH
afblH Cy acTblHAa Ta3anaHpl3.

=  dunbTpai TONbIFLIMEH KypFaTbiHbI3.

= KanbinTbl Typae KongaHfFaHaa, iwki punbTpiH e
Kewi 12 agaH KeniH aybICTbIPbIHBI3, Kepek
6onfaHaa, oaaH Aa epTepek.
Hyckay: Iwki dpunbTpi yi kanapiKkTapbiHa
TancbIpbinybl TUIC.

ByhbIM MeH 6yMbIM KepeK-XapaKkTapblH
Tasanay

Cypert [H

= Coprblw AypbiMeH TyTkaHbl Ta3anay yLwiH 6ip
GipiHeH anbipyFa 6onagpi.

= Kepek-xapakTapblHaa kacaH 6onfaH 6onmaraHbiH
Tekcepin anbin, kepek 6onfanaa Tasanaxpi3. Eqex
copy LWyMeriH Tazanay YLWiH cy kongaHbaybl Tuic.
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EneH copy Typ60 wyMmeriHi TazanaHbI3.

* XuUHaKTanybliHa 6annaHbICTbI

LLleTkeni Gengikwere opanfaH WwallTapabl WeTiHiH
6oVibIMeH KalllbiIMEH arblpblHbI3, OAaH KeiH
LLIAHCOPFBILITBIH CaHbINay canTamachiMeH copbin
anblHpI3.

HEPA cya3riHi aybICTbIpy

Hyckay: By/ibIMHbIH KanbinTbl TYPAE COPY XYMbIC

icTeyiH MyMKiH €Ty yLUiH, oCbl (OUMbTPIHIH eH COHbI 12

anpaaH KemiH aybICTbIpbInybl nasbiM. By3binbin Hemece

KaTTbl KipneHreHae ocbl hunbTpai epTepek

aybICTbIPbIHBI3.

Hasap aydapbiHbI3

HEPA cya3eiHi xymaHbi3!

= [langanaHbinfaH aya WbiFapaTbiH KaKnNarbiH anbin
TacTaHblI3.

CypeT M

= HEPA cya3riHi WwbiFapbin anbiHpI3.

= XaHa HEPA cya3riHi opHaTkaH Ke3iHae, on OpHblHa
LWEPTYMEH oTbIpy kepek.

= KaknafbliH opHaTKaH Ke3iHae, 0N OpHbIHa
LWWEPTYMEH oTbipy kepek.

TexHUKanbIK MarnymatTap

HomuHanaplik kepHey 220-240 |V
1~50-60 Hz

Cy unbTpi caybITbIHbIH 2,0|n
TONTbIPbINY MenLepi

ByMbIMHbIH kKepek-kapakTapcbl3 7,5 kr
canmarbl

HoMuHanablK MenLuepi, kepek- 35| Mm
XapakTapablH

AkonoruAnbik An3anH 666/

2013 TananTapbliHa cankec

Kenegi

OHeprus TMiMAINIriHiH knacel A
XKbingblk aHeprus 28,0 | kBT-
TYTbIHbIMbIHbIH KOPCeTKiLli caf/A
Kinemaepgai Tazanay knacbl D
KaTtTbl eqeHai Tasanay knacbl B

LaH weiFapy knacel A
[bI6bIC KyaTbiHbIK AeHreni Ly, 80 |ab(A)
TyTbIHbINATLIH aTaynbl KyaT 650 (BT
DS 6 Premium:

DS 6 Premium Mediclean:

HEPA cyari H 13 xiktenimi EN 1822 (Stand 1998)
GoviblHWa

DS 6:

HEPA cyari H 12 xiktenimi EN 1822 (Stand 1998)
GoviblHWa

TexHukanbIK e32epicmep natida 6osbin Kanybl
MYMKiH!

Kepepri xxargannapbiHga kKemMek

LWarbIH kegeprinepai acTbiga kepceTinreH TiziMre

calikec ©3iHi3 0s anyblHbI3 MYMKiH.

KyaikTi xafgoannapaa Keiamet KepceTy 6enimiHin

apHaiibl MamaHZapbiMeH xabapracblHpl3.
By#ibimM copmai Typ

Tok Gepinyi ToKTaTbinfaH

= Tok awacblH TOKTaH LUblFapbin, kocy kabeni MeH
TOK allacblHbIH Oy3bINbIN KanFaH xep 6onbin
6onmaybiH TeKcepin anblHbI3.

BonbiMcbI3 / ToMeHAEN XaTKaH copy
KabineTi

LUarbinbic KankaHbl eHrisinMmereH Hemece KaTte
eHrisinreH

= LWafbinbic KankaHbl AypbIC OpHaNacTbipbIHbI3
(CY ®UNbTP CAYbITbIHbI TONTbIPbIHbI3
6enimMiH OKbIHbI3).

lwki pUNbLTPIHIH )oK 60nybl Hemece KaTe eHrisinin

OopHaTbinybl

= |wki punbTPAI TEKCEPiHi3.

lwki punbTpi KipneHin keTkeH

= dunbTpAi KybIHbI3, KaXeTTiNnik 6onca xaHa
UNbTPAI eHri3iHi3.
( KYTIM, XKOHOEY 6eniMiH OKbIHbI3).

lwki dunbTpi bINFanAbI

= |wki GunbTPAI KeNTipiHi3 HeMece XaHa KypfFak
UnNbTPAI eHri3iHi3.
( KYTIM, XKOHOEY 6eniMiH OKbIHbI3).

Cy comnTp caybITbiHAA aca KaTTbl KenipLiKTeHyi

= Cygabl aybicTbipbin, FoamStop OyibiMbiHaH 1-2
Kannakwa KymbiHbI3. Ik punbTpiHiH binFangpl
6onfaH 6onmaraHblH Tekcepin anbiHbI3. Erep
kaxeT 6onca AbIMKbIN MUNbTPAI aFbIMAbI CY
acTbIHAA XybIMN XXaHe coaaH KeiliH KypFaTbiHbI3
Hemece XaHa UNbTPMEH anMacTbIPbIHbI3.

Cy counbTp caybITbiHAAFbI CYyAbIH TbIM a3 Hemece
TbIM Mon Gony
= Caybittarel MIN / MAX kepceTkilTepiH Tekcepin
anbiHpI3.
HEPA cya3rici kipneHin keTkeH
= HEPA cya3riHi aybICTbIpbIHbI3.
( KYTIM, XXOHIOEY 6enimiH OKbIHbI3).
Byibim GenwekTepiHaeri kKacaH
= KacaHgbl XoWbIHbI3.
( KYTIM, XXOHIOEY 6enimiH OKbIHbI3).
EkiHWi aya knanaHbIH TYTKaAaH awbiHbI3.
= EkiHwWi aya knanaHapl XabblHbI3.
( EAEH COPY WWYMEKNEH >X¥MbIC ICTEY)
ByMbIMHbIH KaKnafbl Xabblmangbl.

Cy cbunbTpHiH Kaknafbl Aypbic canbiHGaFaH.

= Cy dunbTp cayaTblHbIH KaKnafFblH AYPbIC KUi3iHi3.

Cy cunbTpi AypbIC OpHaTbINMaraH.

= Cy unTpiH CbIpTKa WbIFapbIn xaHe OyibiMFa
LYPbIC OPHATbIHBI3.
(CY ®UNbTP CAYbITbIHbI TONTbIPbIHbI3
6enimiH OKbIHpI3).
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